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Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Trykk «+», «-» og «stopp» (stop) 
samtidig i minst 3 s. 

Displayet «hastighet» (speed) viser 
«OP 01».

Velg alternativ med «+» eller «-».
Bekreft med «enter».

Juster alternativet med «+» eller 
«-».
Bekreft med «enter».

Forlat alternativet med «avbryt» 
(cancel).

8.10 Brukeralternativer
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Tabell med brukeralternativer (se nærmere detaljer i kapittel 17.4 «Brukeralternativer (detaljer)»).

Nr. funksjon Justerbart område (standardinnstilling)

OP 01 Tilbakestill feilmelding
OP 02 Total distanse (km) Kun rapport
OP 03 Total tid (t), bruk + ventetid Kun rapport
OP 04 Total tid (t), kun bruk Kun rapport
OP 05 Fastvareversjon Kun rapport
OP 06 Sanntidsklokke Innstilling av aktuell dato/klokkeslett
OP 07 Akustisk hjerterytmesignal AV eller PÅ
OP 08 Deselerasjonstid 2 ... 30 s (5 s)
OP 09 Starthastighet (manuell eller kardiomodus) 0,1 km/t ... 5,0 km/t (0,5 km/t)
OP 11 Skalering av profilmodus 0 (av)

1 alle parametere samtidig
2 hver parameter separat

OP 12 Enhet for visning av hastighet 0 = x,x km/t, 1 = x,x m/s, 2 = x,x mph, 3 = x m/min
20 = x,xx km/t, 21 = x,xx m/s, 22 = x,xx mph, 23 = x,x m/min

OP 13 Enhet for visning av distanse 0: km;1: miles; 2: m
OP 14 Enhet for elevasjonsvinkel 0 = % / 1 = ° (grader)
OP 15 Standard kroppsvekt 10 ... 250 kg (65 kg)
OP 16 Anmodning om kroppsvekt AV / PÅ 
OP 17 Enhet for energiforbruk JOUL = kJoule, CALO = kcal
OP 18 Maks. hastighet (standard) i kardiomodus 0,0 ... maks. hastighet (6,0 km/t)
OP19 Innstilling av polar W:I:N:D-system 0000 0000 alle sendere akseptert

xxxx xxxx kun spesifikk sender akseptert
9999 9999 neste sender vil bli akseptert

OP 20 RS 232 grensesnittprotokoll: COM 1 AV, 1 … 20      (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 21 RS 232 grensesnittprotokoll: COM 2 AV, 1 ... 18       (1 = h/p/cosmos coscom)
OP 23 RS 232 grensesnittprotokoll: COM 4 AV, 18 … 23    (20 = h/p/cosmos coscom v3)
OP 27 Min. akselerasjons- og deselerasjonsnivå 1 ... 5
OP 28 Maks. akselerasjons- og deselerasjonsnivå 1 ... 7 (4)
OP 29 Akselerasjons- og deselerasjonsnivå via RS232 1 ... 5 (4)
OP 40 Låse og åpne tredemøllen AV = låst, PÅ = ulåst
OP 41 Låse og åpne manuell modus AV = låst, PÅ = ulåst
OP 42 Låse og åpne profilmodus 0 (alle låst) ... 6 (alle ulåst)
OP 43 Låse og åpne kardiomodus AV = låst, PÅ = ulåst
OP 44 Låse og åpne testmodus 0 ... 94 (28, ulåst opptil test 28)
OP 45 Rapportmodusdisplay, «indeks» (index) 0 (displayet alternerer)

1 (MET), 2 (kJ), 3 (Watt)
kan ikke lagres etter omstart

OP 46 Rapportmodusdisplay, «elevasjon» (elevation) 0 (displayet alternerer)
1 (elevasjon), 2 (trinn)
kan ikke lagres etter omstart

OP 47 Behold verdier i displayet med automatisk 
«Nullstill» (Reset)

AV = TILBAKESTILL med 1 x STOPP
PÅ = TILBAKESTILL med 2 x STOPP

OP 48 Nedtelling av programtrinn AV = telle opp, PÅ = telle ned



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988–2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100side 50 av

9 Tilbehør / kompatible enheter
	❚ Do not modify the device, configurations, accessories or software in any way.
	❚ Do not connect any devices, accessories or software, not listed in “accessories / compatible devices”.

Les og følg alle bruksanvisninger for alt tilbehør og alle kompatible enheter.
Listen med tilbehør / kompatible enheter kan variere.
Derfor bør du alltid henvise til den nyeste versjonen av denne bruksanvisningen, tilgjengelig på www.hpcosmos.com.

9.1 Opprette systemer
Personen som kombinerer en medisinsk anordning med en annen enhet for første gang, blir oppretter av et elektromedisinsk system 
(ME-system iht. IEC 60601-1, 16).
Avhengig av kombinasjonen kan dette systemet til og med være et programmerbart elektromedisinsk system (PEMS iht. IEC 60601-
1, 14).
Det er obligatorisk å foreta en risikovurdering når man oppretter et ME-system/PEMS.
Risikovurdering, sikkerhet, overholdelser og vedlikehold er ansvaret til produsenten av ME-systemet/PEMS, og ikke h/p/cosmos.
Enheter i et ME-system/PEMS må kobles til med PE-kabel i stjernekobling.
Koble til PE-kabelen før nettstøpselet (koble til igjen etter vedlikehold).
Personer som setter CE-merkede enheter sammen må i tillegg oppfylle de tilsvarende kravene i det europeiske direktivet (MDD 
93/42/EØF, artikkel 12) om medisinsk utstyr.

9.2 Oversikt over tilbehør
Følgende tilbehør er tilgjengelig for denne enheten:
(For illustrasjoner og detaljerte beskrivelser, se vedlegg eller besøk www.hpcosmos.com.)

Artikkelnummer Tilbehør Hensikt Informasjon

cos10171 h/p/cosmos sikkerhetsbue 75 Fallsikring og nødstopp Obligatorisk (*)
cos10172 h/p/cosmos sikkerhetsbue 100 Fallsikring og nødstopp Obligatorisk (*)
cos10173 h/p/cosmos sikkerhetsbue 125 Fallsikring og nødstopp Obligatorisk (*)
cos10071-v4.1.0 Para control PC-programvare Programvare for fjernkontroll Inkludert
cos101039 Polar W.I.N.D mottakersystem Måling av hjerterytme Inkludert
cos10223 Kabel for spenningsutjevning Spenningsutjevning Inkludert
cos00097010034 Grensesnittkabel RS232, 5 m Tilkobling Inkludert
cos00097010035 Grensesnittkabel RS232, 10 m Tilkobling Inkludert
cos00098010025 COM 2 grensesnitt RS232 Tilkobling Inkludert
cos12769-01 USB-RS232-omformer Tilkobling Ekstrautstyr
cos10227 rullestolstabilisator 200 Rullestolbruk Ekstrautstyr
cos10226 rullestolstabilisator 250 Rullestolbruk Ekstrautstyr
cos00096110031 rullestolstabilisator 300 Rullestolbruk Ekstrautstyr
cos101061 rullestolrampe 75 Tilgang for rullestol Ekstrautstyr
cos101060 rullestolrampe 100 + 125 Tilgang for rullestol Ekstrautstyr
cos102792 fremre begrensningsrulle for sykling Sykkelbruk Ekstrautstyr
cos10028 spesialhastighet 0–50 km/t Høyhastighetsbruk Ekstrautstyr
cos00096110029 spesialhastighet 0–60 km/t Høyhastighetsbruk Ekstrautstyr
cos00096110030 spesialhastighet 0–80 km/t Høyhastighetsbruk Ekstrautstyr
cos100680 Ekstra tastatur Fjernkontroll Ekstrautstyr
cos12922 Skjøteledning, 2 m, for ekstra tastatur Fjernkontroll Ekstrautstyr
cos14135 Holder for ekstra tastatur på rekkverk 60 Fjernkontroll Ekstrautstyr
cos100548 Magnetholder for nødstoppknapp 10 m Nødstopp Ekstrautstyr
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Artikkelnummer Tilbehør Hensikt Informasjon

cos15294 Nødstoppforlengelse uten feste 5 m Nødstopp Ekstrautstyr
cos15294L10m Nødstoppforlengelse uten feste 10 m Nødstopp Ekstrautstyr
cos15294 L15m Nødstoppforlengelse uten feste 15 m Nødstopp Ekstrautstyr
cos15933 Magnetholder for nødstoppknapp 5 m Nødstopp Ekstrautstyr
cos101277 Forskningsport hurtigutgang TTL Måling Ekstrautstyr
cos13587 løpebelte til skistaver og pigger 200/75 Bruk av ski, pigg, hjul Ekstrautstyr
cos13586 løpebelte til skistaver og pigger 200/100 Bruk av ski, pigg, hjul Ekstrautstyr
cos13585 løpebelte til skistaver og pigger 250/75 Bruk av ski, pigg, hjul Ekstrautstyr
cos13584 løpebelte til skistaver og pigger 250/100 Bruk av ski, pigg, hjul Ekstrautstyr
cos13583 løpebelte til skistaver og pigger 250/125 Bruk av ski, pigg, hjul Ekstrautstyr
cos13582 løpebelte til skistaver og pigger 300/75 Bruk av ski, pigg, hjul Ekstrautstyr
cos00097010041 løpebelte til skistaver og pigger 300/100 Bruk av ski, pigg, hjul Ekstrautstyr
cos12473 løpebelte til skistaver og pigger 300/125 Bruk av ski, pigg, hjul Ekstrautstyr
cos14190 Avtakbart rekkverk 200 Bevegelsesanalyse Ekstrautstyr
cos14191 Avtakbart rekkverk 250 Bevegelsesanalyse Ekstrautstyr
cos14192 Avtakbart rekkverk 300 Bevegelsesanalyse Ekstrautstyr

(*) Minst en type fallsikring er obligatorisk, se «Sikkerhet».

9.3 Kompatible enheter
Alle h/p/cosmos tredemøller kan kombineres med h/p/cosmos airwalk avlastningsenheter [cos30028].

Et antall enheter og programvareprodukter er kompatible med h/p/cosmos tredemøller via coscom v4 grensesnittprotokoll.
Kontakt service@hpcosmos.com for en liste med kompatible enheter.

Risikovurderingen for denne enheten omfatter innvirkningen av kompatible enheter på tredemøllen.
Risikovurderingen for denne enheten omfatter ikke innvirkningen som denne enheten kan ha på kompatible enheter.
Forsikre deg om at denne enheten er oppført som kompatibel enhet i bruksanvisningen for den kompatible enheten.

FORSIKTIG/ADVARSEL! 
Ikke koble til og/eller kombiner enheter, tilleggsutstyr og/eller tilbehør som ikke er uttrykkelig oppført og erklært kompatible.
Til medisinsk bruk må det kun brukes medisinsk utstyr som er godkjent i henhold til IEC 60601-1 og systemkonfigurasjoner som er 
godkjent i henhold til IEC 60601-1!
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10 Desinfisering/rengjøring
	❚ Disinfect the device before and after every treatment.
	❚ Disconnect the device and all accessories from mains power supply before cleaning or disinfection.

Beskrivelse 		       Illustrasjon

Desinfisering
− Koble enheten fra strømmen.
− Hell litt desinfiserende middel på en klut.
− Tørk av alle flater som personen kan ha berørt.
− �Tørk av alle flater som kan ha kommet i kontakt med 

kroppsvæske.
− Tørk av sikkerhetsselen.
h/p/cosmos anbefaler Bacillol, bestillingsnummer [cos12179].

Rengjør enheten jevnlig
− Koble enheten fra strømmen.
− Bruk en fuktig klut (ikke våt).
− Tørk av alle flater.
− Vask sikkerhetsselen iht. etiketten.

h/p/cosmos-enheter er ikke sterile og kan heller ikke steriliseres.
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11 Vedlikehold
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.
	❚ A second person has to be present during maintenance.
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Ikke endre eller fjern etiketter!

	❚ In case of any fluid entering into the device, unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service 
personnel via telephone and writing.

Ikke utfør vedlikehold mens enheten brukes.
Korrekt vedlikehold er en viktig forutsetning for enhetens sikkerhet, pålitelighet, funksjon og nøyaktighet.
Støtt h/p/cosmos servicepersonell med nødvendige dokumenter.

11.1 Intervaller og kompetanser

Vedlikehold Intervall Kompetanse

Daglig inspeksjon Daglig Operatør
Smøring Når meldingen OIL (Olje) vises Operatør
Justering av løpebeltet Etter behov Operatør
Sikkerhetsinspeksjon 12 måneder Kun h/p/cosmos servicepersonell
Skifte av sikkerhetssnor 24 måneder Kun h/p/cosmos servicepersonell
Tilstramming av løpebeltet Etter behov Kun h/p/cosmos servicepersonell
Justering av nivelleringskontakter Etter behov Kun h/p/cosmos servicepersonell
Installasjon og reparasjoner Etter behov Kun h/p/cosmos servicepersonell

h/p/cosmos anbefaler at man inngår en vedlikeholdskontrakt med en autorisert h/p/cosmos-servicetekniker.
En servicekontrakt sikrer det beste preventive vedlikeholdet og stellet av enheten.
Servicekontrakten finnes på service@hpcosmos.com.

For å få informasjon om å bli en h/p/cosmos servicetekniker, kontakt service@hpcosmos.com.

11.2 Daglig inspeksjon
	❚ Perform a daily visual inspection (see chapter “maintenance”).

Før daglig bruk må man sjekke hele enheten for slitasje og skader.

Beskrivelse 	 Illustrasjon

Vær spesielt oppmerksom på komponenter med stor mulighet for 
slitasje og skade:
1. Løpebelte og sklisikre flater
2. Eksterne ledninger
3. Alle tekstildeler
4. Fallsikring, inkludert sikkerhetssele, spenne, karabinkrok, rep og 
repsperre
Hvis det er synlig eller mistenkt slitasje og skade, skal enheten kobles 
fra strømmen og sperres for ikke å kunne slås på igjen, og man må 
tilkalle h/p/cosmos servicepersonell
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Beskrivelse 	 Illustrasjon

Utfør en funksjonssjekk av alt sikkerhetsutstyr
5. Fallsikring
6. Sikkerhetssnor
7. Nødstoppknapp på brukerterminal
8. Annet sikkerhetsutstyr

Hvis det er synlig eller mistenkt slitasje og skade, skal enheten 
kobles fra strømmen og sperres for ikke å kunne slås på igjen, 
og man må tilkalle h/p/cosmos servicepersonell

Beskrivelse Illustrasjon

Når meldingen OIL (Olje) vises, må man sjekke oljefilmen på 
løpebeltet. Gjør det samme hvis det høres slipelyder under 
bruk.

Meldingen OIL (Olje) vises som standard ved hver 1000. km.
Smøringsintervallet kan variere, avhengig av bruksforhold og 
intensitet.

Koble tredemøllen fra strømmen.

Beveg en hånd/serviett 1 m langs senter mellom løpebeltet og 
løpeflaten.

Det skal være en tynn oljefilm på hånden.
Hvis løpebeltet er for tørt, må det smøres.

For ytterligere og mer presis analyse og detaljerte instruksjoner 
om serviett-testen av smøringen, gå til service@hpcosmos.com.

Fyll sprøyten med 10 ml smøremiddel (kun h/p/cosmos 
spesialolje) og fest slangen til sprøyten.

Pump smøremiddel under løpebeltet svært sakte, og fjern 
deretter sprøyten.

11.3 Smøring
Enheter med manuell smøring
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Beskrivelse Illustrasjon

Når lampen «oljetank» tennes på den eksterne styreenheten, 
kontrollerer du oljenivået i oljetanken. 
Gjør det samme hvis det høres slipelyder under bruk.

Koble tredemøllen fra strømmen.

Oljetanken er plassert inne i den eksterne styreenheten.
Åpne den eksterne styreenheten og kontroller oljenivået.

Åpne lokket på tanken og fyll oljetanken med ca. 0,5 liter av den 
medfølgende originale spesialoljen som fås fra h/p/cosmos.

Lukk lokket på oljetanken

Start løpebeltet med 2 km/t og gå på beltet i 2 minutter.
Varier posisjonen for å fordele smøremidlet.

Tilbakestill meldingen OIL (se OP01 i «Brukeralternativer»).

Start løpebeltet med 2 km/t og gå på beltet i 2 minutter.
Varier posisjonen for å fordele smøremidlet.

Tilbakestill meldingen OIL (se OP01 i «Brukeralternativer»).

Enheter med automatisk smøring (enheter merket med en «r» eller «rs» som "h/p/cosmos saturn 250/75 «r»)
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Beskrivelse Illustrasjon

Maks. tillatte sideposisjon for løpebeltet er merket med denne 
etiketten.

Bruk enheten med 10 km/t.
Drei den VENSTRE justeringsskruen svært sakte.
(¼ rotasjon – observer – ¼ rotasjon – observer …).

Drei med klokken for å justere beltet til høyre.
Drei mot klokken for å justere beltet til venstre.

Etter justering skal du observere løpebeltet ved 10 km/t i minst 
2 minutter.
Beltet skal holde posisjonen.

Fjern unbrakonøkkelen fra skruen.

11.4 Justering av løpebeltet
	❚ Unmeant trapping hazards: Take off ties, scarfs or other clothes that may be trapped. Secure long hair and ribbons during 
maintenance and training in order to prevent being captured in trapping zones.

	❚ Do not touch the running belt while it is in motion.
	❚ A second person has to be present during maintenance.

¼ rotasjon



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988–2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100side 57 av

11.6 Sikkerhetsinspeksjon
For å opprettholde enhetens sikkerhet, anbefaler h/p/cosmos at det gjøres en årlig sikkerhetsinspeksjon.
Du finner neste inspeksjonsdato ved å lese av siste inspeksjonsdato på inspeksjonsetiketten på enheten.

h/p/cosmos baserer den årlige sikkerhetsinspeksjonen på tyske lover og forskrifter.
Det er operatørens ansvar å følge nasjonale lover og forskrifter.	  

Inspeksjonsetiketten på enheten sertifiserer også ekstrautstyret og tilbehøret.
Imidlertid kan inspeksjonsintervallene for ekstrautstyr og tilbehør avvike.

Etter 12 måneder eller 5000 km vil systemet minne brukeren om en sikkerhetsinspeksjon (se nedenfor).

Feilmeldingen vil bli tilbakestilt av h/p/cosmos servicepersonell når de utfører sikkerhetsinspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeid og/eller sikkerhetskontroll kan ikke garantere sikkerheten til en enhet. Det er bare en erklæring om de synlige og 
målbare parameterne og forholdene på tidspunktet for målingen.

11.7 Reservedeler og forbruksartikler
Reservedeler må kun skiftes av kvalifisert h/p/cosmos servicepersonell.
Informasjon om reservedeler finnes på service@hpcosmos.com.
En liste med forbruksartikler finnes i den medfølgende dokumentasjonen.

11.5 Problemer for kvalifisert servicepersonell
Alt vedlikeholdsarbeid som ikke forklares i detaljer, må ikke utføres av operatøren.
Sikkerhetsinspeksjoner, installasjon og reparasjoner må heler ikke utføres av operatøren.
Denne typen arbeid må utføres av h/p/cosmos servicepersonell i henhold til «h/p/cosmos serviceinstruksjoner».
«h/p/cosmos serviceinstruksjoner» finnes på service@hpcosmos.com.
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12 Feilsøking
12.1 Generell feilsøking
	❚ In case of any visible or assumed defects or malfunctions (of the device, accessories, software, etc.), unplug device, exclude 
reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

	❚ In case of any visible or assumed wear and tear (of the device, accessories, labels, etc.), unplug device, exclude reconnection, 
mark clearly and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing. Ikke endre eller fjern etiketter!

Problem Løsning

Enheten kan ikke slås på Frigjør nødstoppen (se «Nødstopp»)
Sjekk tilkobling til strømforsyningen
Sjekk enhetens vernebryter
Sjekk stikkontakten (test med en annen enhet)

Hastighet fungerer ikke Frigjør alle nødstoppene (se «Nødstopp»)
Hvis det ikke er noen forbedring, kontakt service@hpcosmos.com.

Elevasjon virker ikke (E21) Slå av
Vent 10 minutter (nedkjøling)
Slå på igjen
Hvis E21 fremdeles vises, unplug device, exclude reconnection, mark clearly 
and inform h/p/cosmos service personnel via telephone and writing.

Enheten starter ikke, men viser hastighetsverdi Slå av og på igjen
Sjekk feilmeldinger (se nedenfor)

Oljelekkasje Fjern overskytende olje ved siden av løpebeltet
Fjern overskytende olje under løpebeltet
Sjekk påfølgende dager og gjenta etter behov
Hvis det ikke er noen forbedring, kontakt service@hpcosmos.com.

Elektrostatisk lading og utlading Velg passende gulv, sko, klær og fuktighet
Slipelyder Kontakt service@hpcosmos.com

Løpebeltet utenfor sidegrensene Se «Justering av løpebeltet»
Problemer med valgfri hjerterytmemåling Se «Vedlegg III (Tilbehør)»

Hvis det ikke er noen forbedring, kontakt service@hpcosmos.com.

Alle andre problemer Koble enheten fra strømmen, sikre den mot ny tilkobling og merk tydelig. 
Deretter må servicepersonell hos h/p/cosmos informeres via telefon og skriftlig.
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Problem Løsning

Ingen tilkobling via RS232
(feil kabel)

For tilkobling til PC med h/p/cosmos programvare og de fleste eksterne enheter, 
bruk den medfølgende kabelen for RS 232-grensesnittet [cos00097010034].

Ingen tilkobling via RS232
(defekt kabel)

Sjekk kabelen og pluggene for defekter.
Skift ut den defekte kabelen.

Ingen tilkobling via RS232
(feil COM-port)

Ikke bruk COM 3 på enheten 
(Se «Tilkobling av eksterne enheter / grensesnitt»).

Ingen tilkobling via RS232
(feil innstillinger)

Velg korrekt grensesnittprotokoll på enheten («Brukeralternativer» OP 20 eller 21).
Velg korrekt grensesnittprotokoll på periferutstyret.
Sjekk installasjonen av periferutstyrets programvare.

Ingen tilkobling via RS232
(blokkert COM-port)

Start periferutstyrets programvare på nytt.
Start periferutstyret på nytt.

Akselerasjon via ekstern enhet for sakte. Sjekk maks. akselerasjons- og deselerasjonsnivå via RS232  
(«Brukeralternativer» OP 29).

Alle andre problemer unplug device, exclude reconnection, mark clearly and inform h/p/cosmos 
service personnel via telephone and writing.

12.2 Feilsøking av RS232
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12.3 Feilmeldinger
Følgende feilmeldinger kan vises på kontrollpanelet:

Feilkode Lydkode 
(x = kort pip, 
o = langt pip)

Feilmelding Handling

E01 ooooo xoooo Oil Help (Smørehjelp) Se «Smøring»
E02 ooooo xxooo Service Help (Servicehjelp) Se «Sikkerhetsinspeksjon»
E20 xxooo ooooo Elev Help (Elevasjonshjelp)

Koble enheten fra strømmen, 
sikre mot ny tilkobling og kontakt 
service@hpcosmos.com

E21 xxooo xoooo Incr Help (Inkrement hjelp)
E30 xxxoo ooooo Setup Help (Oppsett hjelp)
E31 xxxoo xoooo Setup Help (Oppsett hjelp)
E32 xxxoo xxooo Setup Help (Oppsett hjelp)
E41 xxxxo xoooo Setup Help (Oppsett hjelp)
E50 xxxxx ooooo FU Help (FU hjelp)
E51 xxxxx xoooo FU Help (FU hjelp)
E52 xxxxx xxooo FU Help (FU hjelp)

Beskrivelse Handling Feilmelding
elevasjonshastighet Bryter for langsom eller rask 

elevasjonsendring
(rask: bryteren lyser blått)

belteretning Bryter for løping forover/bakover
(bakover: bryteren lyser blått)

Beltejustering – juster det! Løpebeltet beveger seg utenfor 
toleranseområdet.
tent: belte utenfor toleranse
blinker: belte langt utenfor toleranse

kontroller 
strømforsyningen!

Kontakt 
service@hpcosmos.com.

oljetanken er tom Se 11.3 Smøring
Nødstopp / nødstopp 
aktivert

Kontroller nødstopp / nødstopp (se 
«Sikkerhet»).
Hvis det ikke er noen forbedring, 
kontakt service@hpcosmos.com.

Innkoblingsforsinkelse For å beskytte de elektriske 
komponentene blinker den grønne 
indikatoren i 1 minutt til enheten kan 
startes (indikatoren lyser grønt)

På – Knapp Slår på apparatet (kun mulig etter 
innkoblingsforsinkelse)

AV – Knapp Slår av enheten (grønn indikator 
blinker i 1 minutt)

Følgende feilmeldinger kan vises på brukerterminalen på kontrollpanelet:
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13 Tekniske data
13.1 Brukerterminal

Beskrivelse Data

Displayer Eksternt kontrollpanel med berøringsskjerm
Tastatur Eksternt kontrollpanel med berøringsskjerm

13.2 Dimensjoner
Beskrivelse Data

Kontrollpanelets dimensjoner 48 x 80 x 101 cm (L x B x H)

Enhetens dimensjoner
venus (200/75) [cos30005]
venus (200/100) [cos30006]
saturn (250/75) [cos30007]
saturn (250/100) [cos30008]
saturn (250/125) [cos30009]
saturn (300/75) [cos30010]
saturn (300/100) [cos30011]
saturn (300/125) [cos30012]

Enhetens dimensjoner
L: 240 x B: 115 x H: 138 cm
L: 240 x B: 140 x H: 138 cm
L: 290 x B: 115 x H: 138 cm
L: 290 x B: 140 x H: 138 cm
L: 290 x B: 165 x H: 138 cm
L: 340 x B: 115 x H: 138 cm
L: 340 x B: 140 x H: 138 cm
L: 340 x B: 165 x H: 138 cm

Løpeflatens dimensjoner
L: 200 x B: 75 cm
L: 200 x B: 100 cm
L: 250 x B: 75 cm
L: 250 x B: 100 cm
L: 250 x B: 125 cm
L: 300 x W: 75 cm
L: 300 x W: 100 cm
L: 300 x W: 125 cm

Tilgangshøyde, løpebane 48 cm, gropinstallasjon på forespørsel
Rekkverkets dimensjoner Ø: 6 cm

Data kan påvirkes av tilbehøret. Versjoner med lavere profil eller spesialtilpassede enheter på forespørsel.

13.3 Belastning
Beskrivelse Data

Maks. personvekt * 300 kg

venus (200/75) [cos30005]
venus (200/100) [cos30006]
saturn (250/75) [cos30007]
saturn (250/100) [cos30008]
saturn (250/125) [cos30009]
saturn (300/75) [cos30010]
saturn (300/100) [cos30011]
saturn (300/125) [cos30012]

Enhetens vekt
850 kg
900 kg
950 kg
1000 kg
1050 kg
1100 kg
1150 kg
1250 kg

Gulvbelastning (EN 1991)
4,6 kN/m²
3,9 kN/m²
4,1 kN/m²
3,5 kN/m²
3,1 kN/m²
3,9 kN/m²
3,3 kN/m²
3,0 kN/m²

Data kan påvirkes av tilbehøret. Versjoner med lavere profil eller spesialtilpassede enheter på forespørsel.

13.4 Utslipp
Beskrivelse Data

Maks. varmeutslipp (enhet) ca. 43 °C
(Brukerterminal, kontakt < 10min)

A-vektet lydtrykksnivå ved operatørens øre (EN 
957-6)

LpA <80 dB maks 
(Støy med belastning er høyere enn uten belastning.)

me
d
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13.5 Vesentlige ytelsesegenskaper
Beskrivelse Data

venus [cos30005] [cos30006] saturn [cos30007] – [cos30012]
Hastighet 0,1 … 40,0 km/t
Valgfri hastighet 0,0 … 50,0 km/t 0,0 … 60,0 km/t  0,0 … 80,0 km/t
Min. hastighet, inkrementer 0,1 km/t
Hastighetsnøyaktighet * ± 5 % (over 2 km/t), ± 0,1 km/t (opptil 2 km/t)
Elevasjon -35 % ... +35 % -27 % ... +27 %
Min. elevasjon, inkrementer 0,1 %
Elevasjonsnøyaktighet * ± 5 % (over 2 km/t), ± 0,1 km/t (opptil 2 km/t)

13.6 Miljøforhold
Påse at ikke gjenstander, sand, steiner, væsker, håndklær, smykker, mobiltelefoner, beholdere med væske osv. kan falle inn i 
enheten eller på løpeflaten eller under løpebeltet.

Betjening Data

Temperatur +10 … +40 °C
(min.: -30 °C maks.: +50 °C med valgfri spesiell klimakammerutforming, 
artikkel: cos14893-B75_3P-01, cos14893-B100_3P-01, 
cos14893-B125_3P-01)

Fuktighet 20 … 85 %, uten kondensering
(maks. 95 %, uten kondensering,
med valgfri spesiell klimakammerdesign, artikkel: cos14893-B75_3P-01, 
cos14893-B100_3P-01, cos14893-B125_3P-01)

Trykk 700 … 1060 hPa
Høyde over havet maks. 3000 m, uten trykksetting 

(høyde over havet >1000 m kan føre til noe nedsatt ytelse)
Oksygenmetning <= 25 %
Sentralsmøresystem Standardenheter: manuell smøring

«r»-enheter for rulleapplikasjoner: automatisk smøring
Unngå eksplosive, brannfarlige, syreholdige og korroderende gasser. 
Unngå høyspentlinjer og sterke magnetfelter/-apparater.

13.7 Tekniske og lovmessige krav
Beskrivelse Data

Stasjonært treningsutstyr ISO 20957-1, EN 957-6
Elektromedisinsk utstyr IEC 60601-1
Elektromagnetisk kompatibilitet IEC 60601-1-2
Anvendelighet IEC 60601-1-6, IEC 62366-1
Programvare IEC 62304
Direktiv for medisinsk utstyr MDD 93/42/EØF
Maskindirektivet MD 2006/42/EF
Lovmessige krav Tysk lov om medisinsk utstyr (MPG)

me
d
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13.8 Tester for elektromagnetisk kompatibilitet
Beskrivelse Data

Immunitetsprøve for elektrostatisk utladning EN 61000-4-2
Immunitetsprøve for utstrålt, radio-frekvent 
elektromagnetisk felt

EN 61000-4-3

Test av immunitet mot elektrisk hurtigtransient EN 61000-4-4
Test av immunitet mot spenningsstøt EN 61000-4-5
Immunitet mot ledet forstyrrelse indusert av 
radiofrekvensfelter

EN 61000-4-6

Test av immunitet strømfrekvente magnetfelter EN 61000-4-8
Tester av immunitet mot spenningsfall, korte avbrudd og 
spenningsvariasjoner

EN 61000-4-11

Test av spenningsendringer, spenningssvingninger og 
flimmer i offentlige lavspenningssystemer

EN 61000-3-3

Variasjoner i nettstrømfrekvenser DIN EN 60601-1

13.9 Klassifisering
Beskrivelse Data

MDD 93/42/EØF	 Kontrollorgan
MDD 93/42/EØF	 Risikoklasse IIb

Aktivt behandlingsutstyr og aktivt diagnostisk utstyr
60601-1	� Beskyttelse mot elektriske støt Klasse I, 

IEC 60601-1	� Beskyttelse mot skadelig 
inntrenging av vann og partikler

IP20

IEC 60601-1	 Bruksmodus Kontinuerlig bruk med periodevis belastning
IEC 60601-1	 Overspenningskategori II (2500 Vpeak overgangsspenning i nett)
IEC 60601-1	 Anvendt del Type B  (hele enheten)
IEC 60601-1	 Forurensningsgrad Grad 2
ISO 20957-1	 Bruksklasse S (Studio): profesjonell og kommersiell bruk

I (inklusiv): profesjonell og/eller kommersiell bruk for inklusiv bruk for 
personer med spesielle behov

EN 957-6	 Nøyaktighetsklasse A
IEC 62304	 Risikoklasse B

13.10 Sertifikater
Beskrivelse Data

MDD 93/42/EØF CE-erklæring om konformitet
MDD 93/42/EØF EC-sertifikat, kvalitetssikring
MDD 93/42/EØF Sertifikat for fritt salg
EN ISO 13485 Sertifikat, kvalitetsstyring, medisinsk utstyr
IEC 60601-1 CB-sertifikat
UL 60601-1 NRTL-sertifikat
Sertifikater, se medfølgende dokumenter og
https://www.hpcosmos.com/en/contact-support/media-downloads/certificates

me
d
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13.11 Grensesnitt (RS232, D-SUB, 9-polet)
Beskrivelse Data

COM 1 (standard) Baudhastighet 9600 bps / 115200 bps
COM 2 (standard) Baudhastighet 9600 bps

13.12 Spenning, strøm, ytelse
Beskrivelse Data

Inngangsspenning * 400 V AC 3 ~ / N / PB (50/60 Hz)
Inngangsstrøm (langvarig) * 12,1 A
Strøminngang (forbigående) * 22,5 A
Energiforbruk (langvarig) ≤ 4844 VA
Energiforbruk (forbigående) ≤ 8996 VA
Energieffektivitet Uaktuelt
Enhetens vernebryter (automatsikring) 32 A
Drivmotorens kapasitet 11000 W
Elevasjonsmotorens kapasitet 370 W
Enhetslekkasjestrøm ≤ 0,2 mA
Isoleringsomformer 9000 VA
Strømforsyningsledning avtakbar, 3 m

* Overbelastning eller svak strømforsyning kan føre til redusert hastighetsnøyaktighet eller utløsning av sikringen.
Tekniske endringer kan finne sted uten forvarsel. Med forbehold om feil og utelatelser.

Merk: For spesialspenningsversjoner gjelder dataene på typeskiltet.
Koble bare til nettstrøm hvis dataene på typeskiltet og den lokale strømforsyningen er identiske.

13.13 Programvare, programmer
Beskrivelse Data

h/p/cosmos para control® inkludert
gaitway (ikke-medisinsk) ekstrautstyr
Noraxon (ikke-medisinsk) ekstrautstyr
Microgate Optogait ekstrautstyr
zebris Rehawalk ekstrautstyr
Antall lagrede programmer 6 treningsprofiler,

10 testprofiler,
8 brukerdefinerbare profiler

Du finner informasjon om annen coscom-kompatibel programvare på nettstedet www.coscom.org

13.14 Frakobling av alle poler
Følgende alternativer finnes for frakobling av ale poler:
	❚ Unplug device from power socket.
	❚ Trekk strømledningens plugg ut av enheten (hvis det er mulig).
	❚ Switch off device protection switch

Sørg for nok klaring rundt enheten for tilgang til kabler og automatsikring (se «Personens og operatørens posisjon»).

me
d
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14 Ansvar og garanti
Det følgende vil annullere ansvar og garanti og kan føre til alvorlig personskade, død eller utstyrsskade:
	❚ Bruk som ikke er uttrykkelig nevnt som anvendelsesområde
	❚ Uautorisert vedlikehold eller mangel på vedlikehold, sikkerhetssjekker eller reparasjoner
	❚ Uautoriserte endringer eller forlengelser
	❚ Uautorisert installasjon, idriftsetting eller instruksjon
	❚ Bruk av uautorisert eller ikke-originale h/p/cosmos-deler, reservedeler, forbruksartikler, sensorer eller detektorer
	❚ Ignorering av sikkerhetsinformasjon (fare-, advarsels- og forsiktighetserklæringer)
	❚ Alle uautoriserte endringer av utstyret, programvaren, konfigurasjoner og tilbehør
	❚ Tilkobling av tilbehør, programvare og enheter som ikke er listet under «Tilbehør / kompatible enheter»

Listen «Sikkerhetsinformasjon - forbudt bruk» er ikke fullstendig og kan bli utvidet under markedsføringsfasen (overvåking etter salg). 
Den nyeste versjonen av denne bruksanvisningen kan alltid lastes ned fra:www.hpcosmos.com

Begrenset ansvar:
Hvis h/p/cosmos eller en del av h/p/cosmos-organisasjonen, øverste ledelse eller representanter kan holdes til ansvar for betaling av 
skader som skyldes lett uaktsomhet (brudd på vesentlige kontraktsforpliktelser), skal skadene begrenses til skader som typisk kunne 
ha vært forutsett. Ansvar for lett uaktsomhet ekskluderer ansvar for produksjonstap, avbrutt virksomhet og tap av fortjeneste.
Du finner mer informasjon på nettstedet: www.hpcosmos.com/en/gtcb.

15 Forventet levetid
	❚ Obey the maintenance intervals claimed in chapter “maintenance”.
	❚ Obey the competences claimed in chapter “maintenance”.

	❚ Forventet levetid for hele enheten (unntatt PC, datamaskinvare og programvare) er 10 år, forutsatt at alle vedlikeholdsintervaller 
overholdes.

	❚ slitedeler skiftes av h/p/cosmos-servicepersonell i henhold til gjeldende vedlikeholdsintervaller og/eller tidligere ved første tegn på 
slitasje.

	❚ Forventet levetid for enheten kan reduseres betydelig ved krevende miljøforhold (f.eks. klimakammerbruk) og/eller ved overdreven 
bruk. 
Utfør årlig vedlikehold og sikkerhetskontroller av autorisert personell med opplæring fra h/p/cosmos for kontinuerlig overvåking av 
enhetens sikkerhet og tilstand.

PC-ens forventede levetid inkl. berøringsskjerm, datamaskinvare og programvare er 5 år.

Ved å skifte alle elektriske og elektroniske komponenter etter 10 år, kan levetiden til tredemøllen (unntatt PC, datamaskinvare 
og programvare) forlenges med ytterligere 10 år (=totalt 20 år fra produksjonsdato).

Enheter med strømforsyning bør skiftes ut senest etter 20 år eller tidligere ved synlige skader og slitasje på grunn av mulige skjulte 
isolasjonsrisikoer, elektrisk støt osv.

Se også eksperterklæring om levetid for medisinsk utstyr – slutten av levetiden:
https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
https://www.hpcosmos.com/sites/default/files/20210219_mp-recht_luecker_hpcosmos_lifetime_of_a_medical_device_lr.pdf

https://www.hpcosmos.com/en/news/lifetime-medical-device-end-life
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16 Kassering
Enheten skal kasseres i samsvar med direktivet 2012/19/EU og tilsvarende lokal lov om avfallshåndtering.
Kast smøremidler i samsvar med tilsvarende lokale lover.
Kontakt service@hpcosmos.com for å få mer informasjon eller et tilbud om korrekt kassering fra produsenten.
Sletting av personopplysninger på de gamle enhetene må utføres av sluttbrukeren på eget ansvar.

17 Vedlegg I
17.1 Installasjon
Denne enheten må bare pakkes ut, transporteres, installeres, settes i drift, instrueres, vedlikeholdes og repareres av h/p/cosmos 
servicepersonell (se Vedlikehold).
Hvis emballasjen er skadet, kontakt service@hpcosmos.com umiddelbart.
Påse at ikke gjenstander, sand, steiner, væsker, håndklær, smykker, mobiltelefoner, beholdere med væske osv. kan falle inn i 
enheten eller på løpeflaten eller under løpebeltet.

Det er kundens ansvar å sørge for følgende forhold før installasjonen.
	❚ Det må finnes en separat strømkrets for enheten (dedikert linje og sikring).
	❚ Det må være en separat stikkontakt for enheten (elektrisk sperret med automatsikring 16 A, type C).
	❚ Stikkontakten må være merket med enhetens serienummer for å sikre at den bare kobles til denne stikkontakten.
	❚ Bruk kun jordede støpsler med testede jordingsledninger. 
	❚ Den tiltenkte plasseringen må gi tilstrekkelig potensialutjevning (f.eks. jordingsbolt).
	❚ Hvis det er i samsvar med lokale/nasjonale standarder, må det brukes jordfeilbrytere av type B (automatsikring for reststrøm).
	❚ RCD-er av type B brukes i tilfeller der bruken kan skape jevn DC-lekkasjestrøm eller inneholde frekvenser høyere enn 

50 Hz. For eksempel trefasede enheter som inneholder en motor som styres av en trefaset frekvensomformer
	❚ For noen RCD-er av type B (som også måler likestrøm) kan det være nødvendig å installere en ekstra lekkasjestrømbegrenser.
	❚ Den tiltenkte plasseringen må oppfylle kravene til elektriske installasjoner iht. «Tekniske data».
	❚ Den tiltenkte plasseringen må oppfylle lokale krav til elektriske installasjoner.
	❚ Stikkontakten må alltid være tilgjengelig for vedlikehold og nødfrakobling.
	❚ Den tiltenkte plasseringen må oppfylle kravene til miljøforhold (se «Tekniske data»).
	❚ Den tiltenkte plasseringen må tåle vekten av enheten (se «Tekniske data»).
	❚ Den tiltenkte plasseringen må omfatte et sikkert område og et fritt område som forklart i «Personens og operatørens posisjon».
	❚ Den tiltenkte plasseringen må ha en takhøyde som er nok for enheten + tilbehør (fallsikring).
	❚ Tiltenkt plassering må gi et stabilt, jevnt og sklisikkert underlag/gulv for å hindre støy, hopping eller funksjonsfeil.
	❚  Det kreves minst to personer når tredemøllen løftes, senkes eller flyttes.
	❚  Legg strømledningen og kommunikasjonskabelen bort fra bevegelige deler og potensielle gangområder.

Produsenten tar ikke ansvar for noen skade, klage eller manglende deler som ikke rapporteres umiddelbart etter levering av 
pakkliste/følgeseddel.
Trekk ut støpselet når apparatet ikke skal brukes over lengre tid.
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Nr. Informasjon Kapittel Kontroll

1. Denne bruksanvisningen kan fås i papirversjon via service@hpcosmos.com
Se seneste versjon av dette dokumentet, tilgjengelig på: www.hpcosmos.com

-

2. Bruksanvisningen må leses nøye før man starter bruken. -
3. Sikkerhetsinformasjonen er beskrevet og forstått i detalj. Sikkerhet
4. Sikkerhetsinformasjonen må vises slik at de kan ses fra enheten. Sikkerhet
5. Funksjonen til alt sikkerhetsutstyr forklares i detaljer. Sikkerhet
6. Nødvendigheten og bruken av et fallsikkerhetssystem forklares i detalj. Sikkerhet
7. Det er forklart at barn (<14 år) ikke uten tilsyn må oppholde seg på eller i nærheten av noen del 

av enheten.
Posisjonen til 
P + O

8. Det er forklart at gjenværende kvelningsrisiko og at klær/sko/fingre/hår eller andre kroppsdeler 
setter seg fast i elevasjonssystemet, beltets inngangssone eller andre bevegelige deler ikke kan 
utelukkes.

Posisjonen til 
P + O

9. Funksjonene til brukerterminalen med taster, displayer, programmer, programvare og kontakter 
forklares i detalj.

Brukerterminal

10. Generell bruk forklares (inkl. manuell-, profil-, kardio- og testmodus). Betjening
11. Kompetanser og intervaller for vedlikehold forklares. Vedlikehold
12. Funksjonen til løpebeltet forklares i detaljer. Vedlikehold
13. Smøring av enheten og eierens observasjonsplikter forklares i detalj. Vedlikehold
14. Medfølgende dokumenter forklares og overleveres. -

17.2 Idriftsettings- og instruksjonsprotokoll
Ved installasjon av enheten, vil h/p/cosmos servicepersonell instruere den tiltenkte operatøren iht. bruksanvisningen ved å 
følge denne instruksjonsprotokollen.
Med navn og underskrift på idriftsettelses- og instruksjonsprotokollen bekrefter kunden at installasjonen, idriftsettelsen og 
instruksjonen er utført på riktig måte, og at instruerte personer fullt ut vet hvordan de skal betjene apparatet på en sikker 
måte. De instruerte personene bekrefter at de kan instruere andre operatører iht. denne protokollen.

http://www.hpcosmos.com 
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17.3 Idriftsettings- og instruksjonsprotokoll, underskrifter
Ved å signere denne protokollen, bekrefter h/p/cosmos servicepersonell og kunden mottak og forståelse av all sikkerhetsinformasjon, 
gjennomført instruksjon og idriftsetting iht. instruksjonsprotokollen [cos15228-03]. Kunden bekrefter mottak av de opplistede 
enhetene, inkludert alt tilbehør og alt ekstrautstyr iht. følgeseddelen fra h/p/cosmos. Ignorering av sikkerhetsinformasjon, tiltenkt eller 
forbudt bruk og uautorisert vedlikehold eller manglende vedlikehold og jevnlige sikkerhetskontroller, kan føre til skade og til og med 
død og kan også skade utstyret. Det vil i tillegg annullere ansvar og garanti. Fyll ut instruksjonsprotokollen og returner den til h/p/
cosmos med faks (+49 18 05 16 76 69), e-post (sales@hpcosmos.com) eller post.

h/p/cosmos enhet, modellnavn enhetens serienummer

in
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kt

ør navn i tydelige blokkbokstaver h/p/cosmos forhandler/tekniker dato og underskrift
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ør
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sv
.) navn i tydelige blokkbokstaver h/p/cosmos forhandler/tekniker dato og underskrift

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE-83365 Nussdorf-Traunstein
Tyskland

kundens stempel/adresse:
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17.4 Brukeralternativer OP (detaljer)

Alternativ Beskrivelse Kommentar / display

OP01 Tilbakestill (slett) feilmeldinger

Merk: Dette valget vil kun tilbakestille den 
forårsakende variabelen. Hvis f.eks. E.02 
tidsintervall for service tilbakestilles med denne 
handlingen, tilbakestilles ikke distanseintervallet, 
og omvendt. Kun administratorvalg A-OP 47 
tilbakestiller alle tre verdier samtidig.

Nødvendig vedlikehold må utføres før man sletter feilmeldinger. h/p/
cosmos serviceavdeling må kontaktes før en av servicemeldingene 
eller feilkodene slettes!

Bekreftelse på displayet  som indikerer «donE» 
 Info: Dette valget vil kun tilbakestille feilmeldingen. Hvis feilen 
fremdeles finnes, vil du ikke kunne tilbakestille feilmeldingen. I dette 
tilfellet må du kontakte en autorisert servicetekniker.
 
Følgende intervaller tilbakestilles med denne handlingen: 
E.01: Smøringsintervall A-OP35
E.02: Servicetidsintervall A-OP 37
E.02: Servicedistanseintervall A-OP 38

OP02 Total distanse tilbakelagt (km)  og  indikerer: Total distanse tilbakelagt i km

 indikerer km

OP03 Indikasjon av totale brukstimer = ventetid 
inkludert motorens/løpebeltets kjøretid (t)

 og  viser: Brukstimer

 rapporterer: t

OP04 Indikasjon av totalt antall brukstimer for motor/
løpebelte (t)

 og  rapporterer: Brukstimer

 viser: t

OP05 Indikasjon av fastvareversjon og dato  rapporterer «OP05»    rapporterer «typE»

 indikerer enhetstype, f.eks. «1.4»

 indikerer: «MCU 5»  rapporterer versjon, f.eks. «1.01.1»

 rapporterer standard type, f.eks. 1.3

OP06 Justering av aktuell dato og sanntidsklokke  viser: rtc for sanntidsklokke

 rapporterer blinkende: Dato/klokkeslett, år, måned, dato, timer, 
minutter, sekunder

OP07 Akustisk hjerterytmesignal Denne funksjonen brukes vanligvis til å kontrollere jevnheten av 
hjerterytmen eller for å finne årsaker til overføringsproblemer 

 indikerer: AV eller PÅ 
AV: Ikke noe akustisk hjerterytmesignal  
PÅ: Akustisk hjerterytmesignal for hvert slag

OP08 Stoppetid/deselerasjonstid etter at STOP-tasten 
i forhold til maks. hastighet

 indikerer: Stoppetid i sekunder

 indikerer: sec for sekunder
Justerbart fra 2 ... 30 sekunder

OP09 Starthastighet (manuell modus eller kardiomodus) 
for feedback etter at START-tasten trykkes.
Denne verdien kan reduseres til 0,0 km/t for 
avanserte brukere.

 indikerer: starthastighet i km/t
 maks. blinker
 innstilt enhet blinker
Justerbart fra 0,0 km/t ... 5,0 km/t
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Alternativ Beskrivelse Kommentar / display

OP11 Skalering av profiler i profilmodus (ikke for 
testmodus)

 viser: Skaleringsmuligheter
0: Ingen skalering (standard)
1: Skalering 1 ... 6, som vises i profilmodus på INDEX-displayet, 
henviser til alle parametere samtidig (hastighet, elevasjon, tid)
2: Skalering 1 ... 6 henviser til parametere individuelt (hastighet, 
elevasjon, tid) 

OP12 Enhet for visning av hastighet  indikerer: Enhet for hastighet
... uten desimal:
3 = m/min
... med en desimal:
0 = km/t     1 = m/s     2 = mph    23 = m/min
... med to desimaler:
20 = km/t     21 = m/s     22 = mph
 km/t, m/s, mph eller m/min blinker

OP13 Enhet for visning av hastighet  indikerer: Enhet for distanse
0 = km          1 = miles         2 = m
 m, km eller miles blinker

OP14 Enhet for elevasjonsvinkel  indikerer: Enhet for elevasjon
0 = % (prosent)          1 = ° (grader)
 % eller blinker

OP15 Personens kroppsvekt
(standardverdi)

 indikerer: 10 ... 250 (estimert vekt)
 vekt blinker
Personlig kroppsvekt er nødvendig for en mer korrekt beregning 
(estimat) av kraft og energiforbruk.

OP16 Anmodning om kroppsvekt
før manuell eller automatisk start

0 = AV. Anmodning om kroppsvekt før et program starter er ikke 
obligatorisk. Beregning av energiforbruk og kraft basert på kroppsvekt 
angitt i valg nr. 15.
1 = PÅ. Angivelse av kroppsvekt før et program starter er obligatorisk. 
Beregning av energiforbruk og kraft er basert på angitt kroppsvekt.

OP17 Enhet for energiforbruk JOUL = kJoule er enheten for energiforbruk 
CALO = kcal er enheten for energiforbruk

OP18 Maks hastighet i kardiomodus (standardverdi)

(dette valget er kun tilgjengelig for tredemølle-
ergometere, ikke for stige-ergometere)

 rapporterer: 0,0 ... maks
for standardverdien for maksimal hastighet i kardiomodus.
 justert enhet blinker, de maks. blinker
Verdien for maks. hastighet i kardiomodus kan endres online ved å 

trykke  

OP19 Innstilling av sender for POLAR W.I.N.D.-system 0000 0000 =	� alle sendere aksepteres (kan også settes med OPP og 
NED)

xxxx xxxx =	� bare spesifikk sender med spesiell ID aksepteres, må 

stilles inn med  og 
9999 9999 =	� neste sender aksepteres, lagres og filtreres 

(kan også stilles inn med OPP og NED)
(flere innstillinger i brukervalg OP23 og administratorvalg OP16 kreves)
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Alternativ Beskrivelse Kommentar / display

OP20 RS232 grensesnittprotokoll: COM 1
Do not connect any devices, accessories or 
software, not listed in “accessories / compatible 
devices”.

 indikerer blinkende: nummer på RS232 grensesnittprotokoll

 og  rapporterer:

AV = RS232 ikke aktiv / ingen protokoll / grensesnitt deaktivert
1 = h/p/cosmos coscom v1, v2, v3 med baudhastighet 9600 

bps (standardinnstilling COM 1 og COM 2)
3 =  « [...] [...] »
7 = TM tredemølleevaluering i km/t 

om mulig, bruk: h/p/cosmos coscom (= 62304) (ikke 
godkjent i henhold til IEC 62304)

8 = TM tredemølleevaluering i mph (miles per hour) 
om mulig, bruk: h/p/cosmos coscom (= 62304) (ikke 
godkjent i henhold til IEC 62304)

10 = Loop Back Test (spesialtest kreves, tilgjengelig fra 
h/p/cosmos)

11 = SunTech Tango blodtrykksmonitor  
(kun signaltunnel/sløyfe) (ikke godkjent i henhold til IEC 
62304)

12 = Maskinvareterminal for fjernkontroll MCU 4 (krever 
spesialmaskinvare) 

20 = h/p/cosmos coscom v3 med baudhastighet 115200 bps
For implementering av coscom v3/coscom v4-
grensesnittprotokoll, dll-filer og støtte, besøk  
www.coscom.org eller kontakt service@hpcosmos.com

24 = h/p/cosmos coscom v4 med baudhastighet 19200 bps

For avansert h/p/cosmos coscom v3 koblinger med baudhastighet 
115200, velg OP20=20. Merk deg at tilkoblede enheter/programvare 
må godkjennes for h/p/cosmos coscom v3 med baudhastighet 115200 
(for eksempel h/p/cosmos para control® 4.1).

OP21 RS232 grensesnittprotokoll: COM 2 Se beskrivelser ovenfor

OP23 RS232 grensesnittprotokoll COM 4  indikerer blinkende: Nummer på RS232 grensesnittprotokoll

 og  rapporterer:
AV = RS232 ikke aktiv / ingen protokoll / grensesnitt deaktivert
18 = Chipkortleser PROXOMED (krever spesiell maskinvare)
20 = h/p/cosmos coscom v3 / baudhastighet 115200 bps
22 = POLAR W:I:N:D: – System (flere justeringer i valg OP19 og 
administratorvalg OP16)
23 = Chipkortleser ProMedPlus (krever spesiell maskinvare)

OP27 Min. akselerasjons- og deselerasjonsnivå

Valgt minimumsnivå gjelder for all akselerasjon 
og deselerasjon i alle moduser og profiler.

 blinker og rapporterer min. akselerasjon/deselerasjon for alle 
moduser og profiler (standard: nivå 1)
Innstillingsnivåer: 1 ... 5, men ikke høyere enn verdien i valg 28. Av 
hensyn til sikkerheten kan ikke akselerasjons- eller deselerasjonsnivåer 
5, 6 og 7 velges. Merk: Valgt akselerasjons- og deselerasjonsnivå er 
IKKE gyldig for kontroll og betjening via RS232-grensesnittet. I dette 
tilfellet stilles akselerasjons- og deselerasjonsnivået i valg 29 eller i den 
tilhørende kommandoen i h/p/cosmos coscom-protokoll.
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Alternativ Beskrivelse Kommentar / display

OP28 Maks. akselerasjons- og deselerasjonsnivå

Valgt maksimumsnivå gjelder for all akselerasjon 
og deselerasjon i alle moduser og profiler.

 blinker og rapporterer maks. akselerasjon/deselerasjon for alle 
moduser og profiler (standard: nivå 4)
Maks. akselerasjons- og deselerasjonsnivå er IKKE gyldig for kontroll 
og betjening via V24/RS232-grensesnittet. I dette tilfellet stilles 
akselerasjons- og deselerasjonsnivået i valg 29 eller i den tilhørende 
kommandoen i h/p/cosmos coscom-protokoll.

OP29 Standard akselerasjons- og deselerasjonsnivå 
for RS232-grensesnittet

Valgt akselerasjons- og deselerasjonsnivå gjelder for kontroll og 
betjening via RS232-grensesnittet. Dette valget er svært nyttig hvis 
periferutstyret (f.eks. EKG, ergospirometri, PC) ikke har en meny for 
akselerasjons- og deselerasjonsnivåer.

 blinker, rapporterer: 1 ... 5, (standard: 1) for akselerasjons- og 
deselerasjonsnivå for alle hastighetskommandoer via RS 232. Maks. 
justerbar verdi avhenger av innstillingen i valg 28.
Merk: Hvis periferutstyret sender en akselerasjons- og 
deselerasjonskommando via h/p/cosmos coscom-protokollen, vil 
nivået valgt i valg 29 bli ignorert og kommandoen som sendes via h/p/
cosmos coscom-protokollen har prioritet.

OP40 Låse og åpne tredemøllen AV = Etter å ha slått valget på er tredemøllen fullstendig låst/
utilgjengelig. For å åpne tredemøllen, trykker du knappene +, - og 
START samtidig.
Når tredemøllen er låst, viser displayet «ingen TILGANG» (no ACCESS).
PÅ = tredemøllen er ulåst/tilgjengelig (standard)

OP41 Låse og åpne manuell modus AV = manuell modus er låst/utilgjengelig
PÅ = manuell modus er ulåst/tilgjengelig (standard)

OP42 Låse og åpne profilmodus AV = profilmodus er låst/utilgjengelig
1 ... 6 = profilmodus er ulåst/tilgjengelig opptil valgt profilnummer, 
standard: 6
Eksempel: Valgt profilnummer = 3: Profiler 1–3 kan velges, men 
profiler 4–6 kan ikke velges.

OP43 Låse og åpne kardiomodus AV = kardiomodus er låst/utilgjengelig
PÅ = kardiomodus er ulåst (standard)

OP44 Låse og åpne testmodus AV = testmodus er låst/utilgjengelig
1 ... 94 = testmodus er ulåst/tilgjengelig opptil valgt profilnummer, 
standard: 24
Valgt testnummer = 5: Testprofiler 1-5 kan velges, men testprofiler 
6–94 kan ikke velges.

OP45 Rapportmodusdisplay, «indeks» (index) 0 = Displayet alternerer (standard)
1 = Displayet permanent i MET
2 = Displayet permanent i kJ
3 = Displayet permanent i Watt
Etter total avstenging vil standardverdien 0 gjelde igjen.
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Alternativ Beskrivelse Kommentar / display

OP47 Behold verdier i displayet med automatisk 
«Nullstill» (Reset)

AV = displayverdier slettes etter at man trykker START igjen eller 
automatisk 2 minutter etter trykk på STOP (standard).
PÅ = Displayverdier vil fortsette (legges til) etter at man trykker START 
igjen og vil ikke automatisk slettes ved å trykke STOP.
Displayverdier kan kun slettes ved å trykke STOP-tasten to ganger 
(tid, distanse, energi).

OP46 Rapportmodusdisplay «Elevasjon»  
(Elevation) i profilmodus og testmodus

0 = Displayet alternerer (standard)
1 = Display permanent i % eller grader (°), avhengig av OP14
2 = Displayet permanent i «Trinn» (Step)
Etter total avstenging vil standardverdien 0 gjelde igjen.

OP48 Nedtelling av programtrinn AV = Tidsdisplayet teller opp hvert programtrinn
PÅ = Tidsdisplayet teller ned hvert programtrinn
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18 Vedlegg II (Forhåndsdefinerte og egendefinerte tester)
18.1 UKK gangtest
Forsiktig!
UKK-testen er en ren formtest og må ikke brukes til noen form for medisinsk bruk og/eller vurdering.

UKK står for Urho Kaleka Kekkonen, grunnlegger av UKK-instituttet i Tampere, Finland.
UKK gangtest er en formtest som beregner en UKK formindeks basert på den målte hjerterytmen under en 2 km gange med maks. 
ganghastighet. Testen krever POLAR hjerterytmemåling.

En UKK formindeks på 100 representerer gjennomsnittlig fysisk form.
En UKK formindeks på <100 representerer under gjennomsnittlig fysisk form, en UKK formindeks >100 representerer over 
gjennomsnittlig fysisk form.

UKK formindeksen beregnes som følger (etter kjønn):
Menn:	 Formindeks = 420 + A x 0,2 – (T x 0,19338 + HR x 0,56 + [V: (H x H) x 2,6])
Kvinne	 Formindeks = 304 + A x 0,4 – (T x 0,1417 + HR x 0,32 + [W: (H x H) x 1,1])

A (age) = Alder i år,   HR (heart rate) = gjennomsnittlig hjerterytme under testen, i bpm,   T (time) = gangtid for 2 km i s,
W (weight) = personens vekt i kg,   H (height) = personens høyde i m

Før en person tar UKK-gåtesten, må han/hun varme opp og fastslå maks. ganghastighet.
I løpet av testen må personen gå så fort som mulig i 2 km (hjerterytme ca. 80 % av maks.). Personen må ikke løpe.
Tredemøllen måler hjerterytme (via polar hjerterytmemåling) hver 500 m.
Etter at testen er gjennomført, vises UKK-formindeksen.

UKK-gåtesten egner seg for personer fra 20 til 65 år.
For personer over 65 år eller overvektige vil resultatene være mindre nøyaktige.
Idrettsutøvere når vanligvis ikke den nødvendige hjerterytmen,

Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Velg «testmodus» (test mode) med 
knappene «+» eller «-».
Valgt modus blinker. 
Bekreft med «enter». 
«PR 01» blinker. 
Bekreft med «enter».

Enheten må være i «modusvalg» 
(mode selection) (en av 
moduslampene blinker).
For å gå dit må du avbryte alle 
andre aktiviteter ved å trykke på 
knappen «stopp» (stop).

Still 
− kjønn,
− alder
− høyde
− vekt
med tastene «+» eller «-».
(tilsvarende LED blinker) 
Bekreft hver parameter med «enter».

Velg ganghastighet med «+» eller «-».

Etter 2,0 km reduseres hastigheten 
til 50 %.
Etter ytterligere 5 minutter avsluttes 
testen.

På slutten vises «indeks» (index), 
med UKK-formindeks.

In case the device receives no or incorrect heart rate signals, an acoustic warning signal occurs.
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18.2 Gradert test

18.3 Conconi-test

Beskrivelse Illustrasjon

(f.eks. for ytelsesdiagnose basert på laktatmåling) 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justering.

Parameter Standardverdi
Starthastighet 8,0 km/t
Inkrement 2,0 km/t
Akselerasjonsnivå 4
Trinnlengde 3:00 min
Pausetid 0:30 min

Hver parameter kan justeres.

STOP må aktiveres manuelt av legen.

Hoppe over gjenværende pausetid:
Trykk «start» en gang	 omstart etter nedtelling
Trykk «start» to ganger	 omstart umiddelbart

Forlenge pausen:
Trykk «-» i pausen	 «pause» indikeres
Trykk «start» for å fortsette	

Beskrivelse Illustrasjon

(f.eks. for ytelsesdiagnose basert på måling av hjerterytme) 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justering.

Utholdenhetstest (maks. hjerterytmetest)
Standard belastningsprofil:
	❚ Starthastighet: 8,0 km/t må endres iht. personens tilstand
	❚ Bane (rundelengde): 200 m (kan endres)
	❚ Inkrement: 0,5 km (kan endres)

STOP må aktiveres manuelt av legen.
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18.4 Bruce-protokoll

18.5 Naughton-protokoll

18.6 Balke-protokoll

Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)
1

3:00

2.7 10
2 4.0 12
3 5.4 14
4 6.7 16
5 8.0 18
6 8.8 20
7 9.6 22

Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se kapittelet «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)
1

3:00 3.0

0.0
2 3.5
3 7.0
4 10.5
5 14.0
6 17.5

Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)
1

2:00 5.0

2.5
2 5.0
3 7.5
4 10.0
5 12.5
6 15.0
7 17.5
8 20.0
9 22.5
10 25.0
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18.8 Ellestad A-protokoll
Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se kapittelet «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)

1

3:00

2.7

10.0
2 4.8

3 6.4

4 8.0

18.9 Ellestad B-protokoll
Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer.

Trinn Varighet (min) Hastighet (km/t) Elevasjon (%)
1

3:00

2.7 10.0
2 4.8 10.0
3 6.4 10.0
4 8.0 10.0
5 8.0 15.0
6 9.6 15.0

18.7 Cooper-protokoll
Beskrivelse Illustrasjon

f.eks. for EKG-stresstest 
Se «Testmodus» for informasjon om sikkerhet og justeringer. 

	❚ Start på 5,3 km/t og 0 % elevasjon
	❚ Etter 1 minutt øker elevasjonen til 2 %
	❚ Etter enda et minutt øker elevasjonen med 1 % hvert minutt
	❚ Når elevasjonen er 25 %, holdes elevasjonen konstant og hastigheten 
økes med 0,32 km/t hvert minutt

STOP må aktiveres manuelt av legen. tid (mm:ss)
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18.11 Gardner testprotokoll
Beskrivelse Illustrasjon

For bruk i angiologi 
Se «testmodus» for informasjon om sikkerhet og justering.
Pre-testfase: Personen står på fotbrettene, ikke på beltet.

Gardner testprotokoll brukes til å evaluere maks. 
gangavstand for personer med perifer arteriesykdom 
og intermitterende kramper.
Testen skal utføres under konstant tilsyn av en lege.

Personen står først på sidebrettene og ikke på 
løpebeltet. Start testprofil 11 og beltehastigheter opptil 
3,2 km/t. Når personen trår inn på løpebeltet, trykker 
legen på START igjen. Ved å trykke på START-tasten 
for andre gang, nullstilles displayene.

 

     

Trinn Varighet 
(min:s)

Hastighet 
(km/t)

Elevasjon  
(%)

Total tid 
(min:s)

0 til START 
trykkes 3.2 0 til START 

trykkes

Testfase: Personen går opp på løpebeltet.

1 02:00 3.2 0 2:00
2 02:00 3.2 2 4:00
3 02:00 3.2 4 6:00
4 02:00 3.2 6 8:00
5 02:00 3.2 8 10:00
6 02:00 3.2 10 12:00
7 02:00 3.2 12 14:00
8 02:00 3.2 14 16:00
9 02:00 3.2 16 18:00

10 02:00 3.2 18 20:00
11 30:00 3.2 18 50:00

18.10 Rampeprofil
Beskrivelse Illustrasjon

(ikke tilgjengelig for alle modeller) 
Se «testmodus» for informasjon om sikkerhet og justering.

Rampeprofil med 2 parametere:
	❚ Målhastighet, standard: 10,0 km/t, justerbar fra 0 til tredemøllens 
maks. hastighet.

	❚ Tid i sekunder for å nå målhastighet: standard: 10 sekunder, justerbart 
fra 0 til 99 sekunder



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988–2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100side 79 av

Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Velg «testmodus» (test mode) med 
knappene «+» eller «-».
Valgt modus blinker.

Bekreft med «enter».

Enheten må være i «modusvalg» 
(mode selection) (en av 
moduslampene blinker).
For å gå dit må du avbryte alle 
andre aktiviteter ved å trykke på 
knappen «stopp» (stop).

Velg egendefinert test (21–40)  
med «+» eller «-».
Bekreft med «Enter» for minst 5 s.

Velg hastighet for trinn 1  
med «+» eller «-».
Bekreft med «enter».

Velg distanse for trinn 1 med «+» 
eller «-».
Bekreft med «enter».

Velg distanse «0» for å 
programmere dette trinnet etter tid.

Velg tid for trinn 1 med «+» eller 
«-».
Bekreft med «enter».

Velg tid «0:00» for å programmere 
dette trinnet etter distanse.

Velg elevasjon for trinn 1 med «+» 
eller «-».
Bekreft med «enter».

18.12 Egendefinerte tester
Test 21–40 kan defineres fritt med opptil 40 programtrinn.
Følg instruksjonene nedenfor for å programmere en individuell test.
Displayet «hjerterytme» (heart rate) vil vise nåværende programtrinn.
Bruk «opp» og «ned» for å bla gjennom programtrinnene.
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Grunnleggende funksjoner Knapper/displayer Annen informasjon

Velg akselerasjon for trinn 1 med 
«+» eller «-».
Bekreft med «enter».

Akselerasjonsnivået vises i 
displayet «indeks» (index).

Fortsett på samme måte for videre trinn.

Påse at alle trinn etter det siste har 
hastigheten «0 km/t».

Trykk «start» i minst 5 sekunder 
for å lagre programmet og gå ut av 
programmering.



cos105000_200-300_75-125, rev. 1.06© 1988–2024 h/p/cosmos sports & medical gmbh 100side 81 av

Ettermontering av nødstoppknapp [cos15933, cos100548, cos15294]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Ekstra nødstoppknapper

cos15933	 Magnetholder for nødstoppknapp 5 m
cos100548	 Magnetholder for nødstoppknapp 10 m
cos15294	 Nødstoppforlengelse uten feste 5 m
cos15294 L10m	 Nødstoppforlengelse uten feste 10 m
cos15294 L15m	 Nødstoppforlengelse uten feste 15 m

Illustrasjon

med magnetholder uten feste

Bruksområde Betjening Resultat Deaktivering Omstart

Trykk inn knappen

Løpebeltet 
stopper med en 
forhåndsdefinert 
deselerasjon
Elevasjonssystemets 
bevegelse stopper
Brukerterminalen 
viser «trekk i stopp» 
(pull stop)
Strømforsyning og 
kommunikasjon via 
grensesnittet avbrytes 
ikke

Slipp knappen
Start applikasjonen 

igjen

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Uaktuelt

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-
magnet-holder-5-m-spiral-cable

19 Vedlegg III (Tilbehør)

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/emergency-stop-button-magnet-holder-5-m-s
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Ekstra tastatur for h/p/cosmos tredemøller [cos100815, cos100680]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Ekstra tastatur (ingen display!) med magnetholder for fjernstyring av h/p/cosmos 
tredemølleergometer eller h/p/cosmos stigeergometer.

Illustrasjon

Bruksområde Det ekstra tastaturet gir full kontroll over alle funksjonene til MCU, for eksempel:
				    START + STOPP
elevasjon:	 OPP og NED
hastighet:		 +   og   -

Ekstra sikkerhetsinformasjon Se sikkerhetsinformasjon for tredemøllen.

Tekniske data Tilkobling: 	 plugg 7-polet hann, skrudd
L x B x H: 	 20 x 8 x 2 cm
Kabel:		  spiralkabel, kan forlenges opptil 2 meter

Ekstra tilbehør cos100816: Skjøteledning til h/p/cosmos ekstra tastatur

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/hpcosmos-additional-
keyboard
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PC-programvare para control [cos10071-v4.1.0]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse h/p/cosmos para control er designet for fjernkontroll av medisinsk utstyr.
Men den utfører ikke medisinsk diagnose eller evaluering.
Utdata skal ikke brukes som grunnlag for diagnose eller evaluering.

For fjernkontroll av alle h/p/cosmos tredemøller og stige-ergometere med MCU2, MCU3, 
MCU4 og MCU5. Parameterne og tastaturet til tredemøllen vises på PC, og tastene kan 
simuleres for fjernkontroll av løpemaskinen eller stigeergometeret.

Illustrasjon

Bruksområde Se separat bruksanvisning.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Se separat bruksanvisning.

Tekniske data Min. prosessor:	 Pentium IV
OS	 Windows XP / Vista / 7
RAM	 1 GB (2 GB anbefales)
Fri HD	 200 MB
Oppløsning	 1280 x 1024
Microsoft .NET Framework 3.5 Servicepakke 1
Microsoft® DirectX 9.c

Ekstra tilbehør cos12769-01		  USB-RS232 omformer
cos00097010034	 Grensesnittkabel RS 232 5 m
cos00097010035	 Grensesnittkabel RS 232 10 m

Installasjon Av operatør
Installer fra h/p/cosmos minnepinne eller last ned fra nettstedet (se nedenfor).

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/software/hpcosmos-para-control-410
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Spesialhastighet for tredemøllefamilie 200-300/75-125 [cos10028, cos00096110029, 
cos00096110030]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Økning av topphastigheten til 50 / 60 / 80 km/t

Illustrasjon Uaktuelt

Bruksområde Ingen endringer

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Hastighet
cos10028	 0 … 50 km/t
cos00096110029	 0 … 60 km/t
cos00096110030	 0 … 80 km/t

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/special-speed-0-50-
kmh-20075
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Løpebelte for bruk av ski og pigger [forskjellig, se nedenfor]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Svært robust løpebelte for bruk med piggsko og skistaver med stålspisser.

Illustrasjon

Bruksområde Ingen endringer

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Tykkelse	 5 mm
Lengde x bredde på løpeflate
cos13587	 200 x 75 cm
cos13586	 200 x 100 cm
cos13585	 250 x 75 cm
cos13584	 250 x 100 cm
cos13583	 250 x 125 cm
cos13582	 300 x 75 cm
cos00097010041	 300 x 100 cm
cos12473	 300 x 125 cm

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/running-belt-saturn-300125-
rs-ski-sticks-spikes
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Hjerterytmemåling, POLAR, ikke-kodet [cos102818]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Måling av hjerterytme, ikke-kodet

Illustrasjon

Bruksområde Bruk brystbelte som vist:

Ytterligere sikkerhetsinformasjon og 
stoppkriterier for treningstest

	❚ WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate.
	❚ Incorrect or over exercising may result in serious injury or death.
	❚ If you feel faint or dizzy stop exercising immediately and consult a medical doctor.
	❚ Ytterligere stoppkriterier for treningstesten finner du i retningslinjene for ulike 
tredemølleøvelser og tredemølletester.

Tekniske data Overføringsradius: ca. 1 m
For flere data, se medfølgende POLAR-dokumenter eller besøk www.polar.com.
Feilsøking:
Dersom hjerterytmen ikke vises:
- Brystbeltet kan være feil satt på (se bruk ovenfor)
- Annet brystbelte enn POLAR T31 eller T34 brukes (se trykk)
Hvis hjerterytmen ikke vises eller vises feil:
Det kan være forstyrrelse med
- Skjermer, datamaskiner, skrivere, mobiltelefoner og alle typer radiotekniske systemer
- Elektriske apparater, elektriske motorer, omformere
- Høyspentlinjer, også fra tog
- Sterke fluorescerende rør i nærheten
- Radiatorer for sentral oppvarming
- Andre elektriske apparater
For å unngå forstyrrelser av tredemøllen, bør du plassere enheten på avstand fra slike 
kilder til forstyrrelse. Ikke stol på indikerte verdier hvis du mistenker forstyrrelse.
Se instruksjonene fra produsenten, POLAR.

Ekstra tilbehør cos10905	 POLAR brystbelte XS
cos10906	 POLAR brystbelte S
cos10165	 POLAR brystbelte M
cos10907	 POLAR brystbelte L
cos10902	 POLAR sendersett T31
cos15178	 POLAR sendersett T34 (utvidet rekkevidde)

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon Uaktuelt
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Måling av hjerterytme POLAR H10 [cos101787-01]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Måling av hjerterytme, kodet

Illustrasjon          

Bruksområde Bruk brystbelte som vist:

Ytterligere sikkerhetsinformasjon og 
stoppkriterier for treningstest

	❚ ADVARSEL! Overvåkingssystemer for hjerterytme kan være unøyaktige.
	❚ Feil øvelser eller overbelastning kan føre til alvorlig skade eller død.
	❚ Hvis du føler deg svak eller svimmel, må du øyeblikkelig stoppe øvelsen og kontakte lege.
	❚ Ytterligere stoppkriterier for treningstesten finner du i retningslinjene for ulike 
tredemølleøvelser og tredemølletester.

Feilsøking 	❚ Hvis hjerterytmen ikke vises eller vises feil:
	❚ Hjerterytmesenderen er kanskje ikke paret ennå (klikk på hjertesymbolet)
	❚ Hjerterytmesenderen er kanskje ikke kompatibel (se trykk på senderen)
	❚ 	Hjerterytmesenderen kan være feil plassert (se ovenfor) eller huden kan være for tørr
	❚ 	Batteriet i hjerterytmesenderen kan være lavt
	❚ 	Det kan være forstyrrelse med elektriske apparater som

Skjermer, datamaskiner, skrivere, mobiltelefoner og eventuelle radiotekniske systemer, 
elektriske motorer, transformatorer, høyspente overføringslinjer, også fra tog, kraftige 
lysstoffrør, sentralvarmeradiatorer osv.

Unngå bruk i nærheten av slikt utstyr for å unngå interferens.

Ikke stol på indikerte verdier hvis du mistenker forstyrrelse.

Se instruksjonene fra produsenten, POLAR.

www.polar.com.

Ekstra tilbehør cos100420b	 POLAR H10-sender

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/polar-heart-rate-sensor-h10
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Måling av hjerterytme POLAR OH1 [cos101787_OH1]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Polar OH1 er en kompakt optisk hjerterytmesensor (kodet med Bluetooth-overføring) 
som måler hjerterytmen fra armen eller tinningen.

Illustrasjon          

Bruksområde Bruk sensor og belte som vist:

Ytterligere sikkerhetsinformasjon og 
stoppkriterier for treningstest

	❚ ADVARSEL! Overvåkingssystemer for hjerterytme kan være unøyaktige.
	❚ Feil øvelser eller overbelastning kan føre til alvorlig skade eller død.
	❚ Hvis du føler deg svak eller svimmel, må du øyeblikkelig stoppe øvelsen og kontakte lege.
	❚ Ytterligere stoppkriterier for treningstesten finner du i retningslinjene for ulike 
tredemølleøvelser og tredemølletester.

Feilsøking 	❚ Hvis hjerterytmen ikke vises eller vises feil:
	❚ Hjerterytmesenderen er kanskje ikke paret ennå (klikk på hjertesymbolet)
	❚ Hjerterytmesenderen er kanskje ikke kompatibel (se trykk på senderen)
	❚ 	Hjerterytmesenderen kan være feil plassert (se ovenfor) eller huden kan være for tørr
	❚ 	Batteriet i hjerterytmesenderen kan være lavt
	❚ 	Det kan være forstyrrelse med elektriske apparater som

Skjermer, datamaskiner, skrivere, mobiltelefoner og eventuelle radiotekniske systemer, 
elektriske motorer, transformatorer, høyspente overføringslinjer, også fra tog, kraftige 
lysstoffrør, sentralvarmeradiatorer osv.

Unngå bruk i nærheten av slikt utstyr for å unngå interferens.

Ikke stol på indikerte verdier hvis du mistenker forstyrrelse.

Se instruksjonene fra produsenten, POLAR.

www.polar.com.

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Av operatør

Annen informasjon Uaktuelt
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OptoGait, OptoJump [cos102065, cos102054]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Optisk måling av gangparametere

Illustrasjon

Bruksområde 	❚ Klipp Optogait / Optojump inn i optofix-profilene.
	❚ Festeprofilene kan festes uten verktøy, bare med magnetkraft.
	❚ Ekstrautstyret er uavhengig av rammehøyden. 
	❚ Analyse via ekstern PC (programvare inkludert).

Ekstra sikkerhetsinformasjon Ikke trå på de faste stengene eller festeprofilene!

Tekniske data Lengde:	 120 cm
Bredde:	 10 cm
Høyde:	 15 cm

Ekstra tilbehør cos103386	 optofix
cos100699_LED	 programvare for hastighetskontroll

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/medicine-therapy/motion-analysis-optogait
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optofix [cos103386]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Mulighet for å feste optogait / optojump på tredemølle

Illustrasjon

Bruksområde

	 Fest optopfix til readmill (magnet) 		�  Fest optopgait/optojump til optofix 
(klemme)

Dette alternativet gjør det enkelt å feste optogait/optojump-stenger på tredemøllen.
Festeprofilene kan festes uten verktøy, bare med magnetkraft.
Ekstrautstyret er uavhengig av rammehøyden.
Ikke trå på optofixTM!

Ekstra sikkerhetsinformasjon Ikke trå på de faste stengene eller festeprofilene.
Hvis det ikke er noen optogait/optojump, må optofix fjernes.
kan ikke brukes med fotbrett montert.

Tekniske data Lengde:	 12 cm
Bredde:	 8,6 cm
Høyde:	 14,9 cm

Ekstra tilbehør cos102065	 optogait sett 1 m
cos102054	 optojump sett 1 m

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/optofix 
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Satellitt-PC med [cos14970-03]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse PC-enhet sertifisert som medisinsk elektrisk system med h/p/cosmos tredemøller

Illustrasjon

Bruksområde Ekstern tredemøllekontroll samt dataanalyse.
Bruk av programvare som paracontrol, gaitway 3D, zebris, noraxon, osv.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Ikke trå på de faste stengene eller festeprofilene!

Tekniske data mål: 150 x 60 x 100 cm
vekt: 80 kg

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell
Se koblingsskjemaet på følgende nettside.

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/hpcosmos-satellite-pc-med
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Sikkerhetsbue for tredemøllefamilie 200-300/75-125 [cos10171-01, cos10172-01, cos10173-01] 
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse h/p/cosmos sikkerhetsbue er et alternativ for å sikre personen mot fall.
Sikkerhetsbuen vil stoppe tredemøllen dersom pasienten skulle falle.

Illustrasjon

Bruksområde Se «Fallsikring»

Ekstra sikkerhetsinformasjon Se sikkerhetsinformasjon for tredemøllen.

Tekniske data Maks. personvekt:	 300 kg
Maks. personhøyde:	 220 cm
Min. utløserkraft:	 ca. 100 N – 150 N (~10 kg – 15 kg)

Minimum romhøyde:
Løpemaskiner med 200 cm løpeflatelengde:
– 295 cm med 0 % høyde (293 cm + 2 cm buffersone)
– 310 cm med maksimal elevasjon (308 cm + 2 cm buffersone)

Løpemaskiner med 250 cm løpeflatelengde:
– 295 cm med 0 % høyde (293 cm + 2 cm buffersone)
– 325 cm med maksimal elevasjon (323 cm + 2 cm buffersone)

Løpemaskiner med 300 cm løpeflatelengde:
– 295 cm med 0 % høyde (293 cm + 2 cm buffersone)
– 335 cm med maksimal elevasjon (333 cm + 2 cm buffersone)

Ekstra tilbehør cos14903-04-XXS	 brystbeltesystem XXS	 (brystomkrets 45 ... 65 cm)
cos14903-04-XS	 brystbeltesystem XS	 (brystomkrets 55 ... 75 cm)
cos14903-04-S	 brystbeltesystem S	 (brystomkrets 65 … 95 cm)
cos14903-04-M	 brystbeltesystem M	 (brystomkrets 85 … 115 cm)
cos14903-04-L	 brystbeltesystem L	 (brystomkrets 105 … 135 cm)
cos14903-04-XL	 brystbeltesystem XL	 (brystomkrets 125 … 155 cm)
cos14430-01	 sikkerhetsbue 75/100/125 h=220 cm (oppgradering)

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/safety-arch-75-harness-
chest-belt-fall-stop-prevention
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Rekkverk langt [cos14190-01, cos14191-01, cos14192-01]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Rekkverk langt

Illustrasjon

Bruksområde Personen skal holde i begge rekkverk for stabilitet når han/hun går opp på tredemøllen.
Personen kan holde i rekkverkene for balansekontroll. Å holde i rekkverket under bruk 
påvirker resultatet av øvelsene.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Løpemaskiner med 200 cm lengde på løpeflaten [cos14190-01]:
Lengde:	 2285 cm
Diameter:	 60 mm
Vekt:	 27 kg

Løpemaskiner med 250 cm lengde på løpeflaten [cos14191-01]:
Lengde:	 2785 cm
Diameter:	 60 mm
Vekt:	 28,5 kg

Løpemaskiner med 300 cm lengde på løpeflaten [cos14192-01]:
Lengde:	 3285 cm
Diameter:	 60 mm
Vekt:	 30 kg

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/handrail-longshortrolled-
sep13-200
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Rekkverk, kort (hastighet) venstre/høyre [cos14763-01, cos102803]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse ekstra kort rekkverk for høyhastighetsbruk

Illustrasjon

Bruksområde Personen kan holde i rekkverkene for balansekontroll. Å holde i rekkverket under bruk 
påvirker resultatet av øvelsene.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Uaktuelt

Tekniske data Lengde:
Diameter:
Høyde:
Vekt:

132 cm
6 cm
98.5 cm
12 kg (hver)

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/supplies-options/handrail-left-shortened-speed-
xx65
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Rekkverk svært kort [cos103322]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Svært kort rekkverk for bedre sikt til siden

Illustrasjon

Bruksområde På grunn av den korte lengden gir rekkverkene god sikt til siden av personen. Dette 
brukes for eksempel innen bevegelsesanalyser.  

Ekstra sikkerhetsinformasjon Bruk av tverrstang [cos102426] er obligatorisk!

Tekniske data Lengde:	 70 cm
Diameter:	 4 cm
Vekt:	 1,3 kg

Tekniske data Lengde:			   40 cm
gjenværende greplengde:	 18 cm 
diameter:			   6 cm
vekt:			   1,3 kg
vekt:			   stålrør, pulverbelagt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon Uaktuelt
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Reversert belterotasjon på tredemølle [cos103330], [cos00098100045-02], [cos10181-03]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Reversert belterotasjon for gåing/løping i nedoverbakke

Illustrasjon

Bruksområde Aktiver reversert belterotasjon og start enheten uten person.
Observer løpebeltets posisjon, og juster ved behov.
Stopp enheten og hjelp personen opp på tredemøllen.
Forklar, og start bruken.
Gjenta fremgangsmåte ved skifte til fremoverrettet.

Ekstra sikkerhetsinformasjon 	❚ Må ikke brukes uten tilsynspersonell.
	❚ Ikke reverser rotasjon under bevegelse.
	❚ Maks. hastighet for reversert belterotasjon reduseres som standard.

Tekniske data hastighetsområde:	 0 ... 5,0 km/t (3,1 mph) i revers
	� ingen begrensning i vanlig modus hastighetsbegrensning for 

reversmodus kan oppheves hvis fallsikring brukes og det ikke er noe 
rekkverk eller brukerterminal bak testpersonen.

Endring av	 standardbelte erstattes av forsterket belte
basisenhet:	� med profilert overflate og 5 mm tykkelse; belteføringsruller for 

sentrering av løpebelte ved revers bruk er lagt til.

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-15050
https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-
downhill-17065

https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
https://www.h-p-cosmos.com/en/products/individual-products/reverse-belt-rotation-downhill-15050
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Rullestolrampe, venus / saturn [cos101060-01_xxx]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse rullestolrampe for tredemøller bredde 75 / 100 / 125 cm

Illustrasjon

Bruksområde Fest del 1 til tredemøllen og lås den

Fest del 2 til frontdelen og lås den.

Ekstra sikkerhetsinformasjon Bruk av rullestol på tredemøllen er kun tillatt på tredemøller med spesiell løpeflate («r»-
merking).

Tekniske data Maks. belastning:			   300 kg
Maks. rullestolbredde:	 110 cm
Totalvekt:			   ca. 2 x 25 kg
Lengde:			   232 cm

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Av operatør

Annen informasjon Uaktuelt
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Rullestolstabilisator [cos10227-01]
Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse For stabilisering av rullestolen på tredemøllen.

Illustrasjon

Bruksområde Koble personen til fallsikringsutstyret.
Koble rullestolen til klaffene på rullestolstabilisatoren.
Koble rullestolen til den ekstra stålvaieren på rullestolstabilisatoren.
Deaktiver bremsene på rullestolen (aktiver på nytt etter bruk av tredemøllen).
Start bruken.

Ekstra sikkerhetsinformasjon 	❚ 	Kun enheter merket med en «r» eller «rs», f.eks. «h/p/cosmos saturn 250/75 r» er også 
ment for bruk med hjul. Bruk med hjul inkluderer sykling, rulleski, rullestolbruk, osv.

	❚ For all bruk av rullestol er det absolutt obligatorisk å benytte et fallsikringssystem.
	❚ Rullestolstabilisatoren er ikke en fallsikring.
	❚ Fjern rullestolstabilisatoren før du bruker enheten til andre formål.

Ekstra tilbehør cos10227-01va01			   rullestolstabilisator for tredemølle 200/xx
cos10227-01va02			   rullestolstabilisator for tredemølle 250/xx
cos10227-01va03			   rullestolstabilisator for tredemølle 300/xx

Tekniske data 	❚ beslag til rekkverk for tredemølle
	❚ lav motstand
	❚ områdebegrensere foran og bak
	❚ tverrbjelke som er enkel å demontere
	❚ Belte inkl. klemmelås for montering på rullestolrammen

Installasjon Av operatør

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/de/search/node/Rollstuhlf%C3%BChrung 
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Fremre begrensningsrulle for sykling [cos102792-01]

Tittel Beskrivelse

Kort beskrivelse Den fremre begrensningsrullen er en jernvaregrense foran på løpeflaten for sykling.
Den forhindrer utforkjøring fra løpeflaten.

Illustrasjon

Bruksområde Koble personen til fallsikringsutstyret.
Deaktiver bremsene på sykkelen (aktiver på nytt etter bruk av tredemøllen).
Start bruken.

Ekstra sikkerhetsinformasjon 	❚ Kun enheter merket med en «r» eller «rs», f.eks. «h/p/cosmos saturn 250/75 r» er 
også ment for bruk med hjul. Bruk med hjul inkluderer sykling, rulleski, rullestolbruk, 
osv.

	❚ For all bruk av sykkel er det absolutt obligatorisk å benytte et fallsikringssystem.
	❚ Den fremre begrensningsrullen er ikke en fallsikring.

Tekniske data Løpemaskiner med 200 cm lengde på løpeflaten [cos102792-01va01]:
Lengde:	 1115 mm
Bredde	 220 mm
Høyde:	 320 mm
Vekt:	 8 kg

Løpemaskiner med 250 cm lengde på løpeflaten [cos102792-01va02]:
Lengde:	 1365 mm
Bredde	 220 mm
Høyde:	 320 mm
Vekt:	 9 kg

Løpemaskiner med 300 cm lengde på løpeflaten [cos102792-01va03]:
Lengde:	 1615 mm
Bredde	 220 mm
Høyde:	 320 mm
Vekt:	 10 kg

Ekstra tilbehør Uaktuelt

Installasjon Kun av h/p/cosmos servicepersonell

Annen informasjon https://www.hpcosmos.com/en/products/individual-products/front-limitation-roller-cycling-
running-surface-w-75-cm 
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nyeste bruksanvisning/
håndbøker: kontakt h/p/cosmos:

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
media-downloads/
manuals

https://www.
hpcosmos.com/en/
contact-support/
contact

20 Kontakt

Opphavsretten til dette dokumentet, medier, design, programvare og immaterielle rettigheter 
eies av h/p/cosmos sports & medical gmbh, med mindre annet er oppgitt. Advarsel: Med enerett. 
Uautorisert kopiering, reproduksjon, ansettelse, utlån, offentlig fremføring og kringkasting forbudt.
Alle tekniske data, beskrivelser, utstyrsvarianter og illustrasjoner av enheter, tilleggsutstyr og 
tilbehør er uforpliktende, og representerer ikke en garanti for egenskaper og kan avvike fra 
tilbudet og leveransen.

Bildene kan også inneholde ikke valgt tilleggsutstyr og utstyrsserier.

For alle henvendelser om service eller salg ber vi deg ha modelltype og serienummer for apparatet for hånden.
For service anbefaler vi bruk av Skype med nettkamera.

Service
Telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min fra tyske fastlinjer, maks 0,42 € fra tyske mobilnettverk)

Faks	 +49 18 05 16 76 69
E-post	 service@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (søk og velg navn)

Salg
Telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min fra tyske fastlinjer, maks 0,42 € fra tyske mobilnettverk)

Faks	 +49 18 05 16 76 69
E-post	 sales@hpcosmos.com
Skype	 @hpcosmos.com (søk og velg navn)

h/p/cosmos sports & medical gmbh
Am Sportplatz 8
DE 83365 Nussdorf-Traunstein, Tyskland
Telefon	 +49 18 05 16 76 67		 (0,14 €/min fra tyske fastlinjer, maks 0,42 € fra tyske mobilnettverk)

Faks	 +49 18 05 16 76 69
E-post	 email@hpcosmos.com
Nettsted	 www.hpcosmos.com

Ansvarlig for samsvar med forskrifter (PRRC):
Nadine Schott

EUDAMED ID Økonomisk aktørprodusent:
SRN: DE-MF-000006147

https://ec.europa.eu/tools/eudamed/#/screen/search-eo/8169ea
ff-218b-4de5-8a7d-d777c597f865

